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tary agent), with passive verbs; (c) dependent on the verbal force in 
nouns; (d) dependent on adjectives and adverbs; (e) adverbial phrases, 
expressing distance from point to point (corresponding to ad, usque ad, 
etc.); if) denoting location or domicile; (g) in functions, public and 
private; (h) adverbial formulas, etc. ; miscellaneous; (B) Temporal. The 
classification is thus parallel to that of the great Thesaurus. 

Many interesting facts develop from a study of the material already 
collected. Fox instance, the Eoman grammarians (Charisius i. 232. 24 K) 
lay down the rule that a should be used only before consonants, and ab 
only before vowels and h. As a matter of fact, we see that in the 
inscriptions ab occurs before every consonant in the alphabet. This, 
then, is another "grammarians rule " (see Classical Philology I, pp. 47 ff .) 
which did not represent the actual speech. The question of assimi- 
lation or non-assimilation in prepositional compounds is another matter 
on which this work will throw light. Thus, we find adclamo, adcubo, 
adcresco, adficio, adflgo, adgredior, adquiro, but accubitio, accumbo, 
and both adflictus and afflictus. 

The Dictionary is issued in fascicles of twenty-four pages each. 
Five of these, reaching the word ADTRIBVO, have already appeared. 
Three more are ready for printing this summer, and it is the intention of 
the editor to publish at least four fascicles each year. Two years more, 
perhaps three, will be necessary to finish A. The whole, when completed, 
will fill eight or ten volumes of about 500 pages each. The speed with 
which the work will proceed depends somewhat upon the number of 
subscribers. 

The mechanical labor necessary first to collect this material, inscrip- 
tion by inscription, and then to sift and classify it, is immense, and its 
completion by one man must require many years of incessant toil. Since 
so important a work has been begun and so well, it may be a question 
whether it would not be wise for Dr. Olcott to associate with himself a 
corps of collaborators and so hasten the lexicon to completion. 

Walter Dennison 
University op Michigan 



Studi italiani di filologia classica. Vol. XII, 1904. 

The longest article in this volume, that in which, on pp. 11-120, 
E. Lattes discusses fascicles IX and X of the new Corpus inscriptio- 
num Etruscarum, can only be named as lying beyond the competence of 
the reviewer. 

A. Solari, pp. 1-9, gives a list, containing little of interest to the 
classical student, of Latin MSS anterior to the seventeenth century, 
found in the communal library at Leghorn. 
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C. Marchesi, pp. 121-38, gives (in Latin) an account and partial colla- 
tion of three Verona MSS (oddly described as adhuc non comperti), viz.: 
a Persius, saec. xiii, Ovid. Epp., saec. xiv (ending with Her. xx. 12), and 
Valerius Maximus, saec. xiv or xv. This last M. makes the mistake of 
regarding as important, having collated it only with Kempf's second 
edition; most of the readings which he supposes to be new are recorded 
in the first edition from the inferior MSS which, on the discovery of 
cod. L, Kempf largely disregarded. The Veronensis, which has some 
interesting correspondences with B, is evidently no less interpolated 
than the other recentiores (cf. Kempf 2 , praef. p. xxix). 

Interesting, and for the text of Persius indispensable, is F. Ramorino's 
article, pp. 229-60, "De duobus Persii codicibus": Laur. 37, 19= A, and 
Laur. 33, 31 =A', a copy of A made by Boccaccio. In contradiction of 
Bandini, R. assigns A to saec. x extr. or saec. xi in.; he collates it with 
Montepess. A and Vat. B, representing the Sabinian recension, and with 
Montepess. C, Buecheler's P, representing what R. calls the Pithoean 
recension, and sums up thus: "cum cod. Laur. A recensionem praecipue 
Sabinianam praebeat, perpaucis tantum locis cum pithoeana commixtam, 
cum longe emendatior sit quam A et B . . . . hunc codicem ex archetypo 
multo meliore fluxisse quam o (= AB), fortasse etiam nonnihil antiquiore, 
vel unciali vel semiunciali scriptura exarato." There are a few misprints: 
pp. 235, 255 "Prol. 4 pirenem," whereas the remark on p. 259 indicates 
that the correct pirenen is the reading of A as well as of A' ; p. 255 " S. I 
22 turn" should be tun, as on p. 236; ibid. "1 131 ababaci," but p. 238 
" ababati ;" it does not appear which is correct. 

C. Pascal, pp. 219-27, discusses the composition of Catull. lxiv. That 
it is a translation is shown by the singularities nutricum 18, frigidulos 
singultus 132, sevens euros 173, flexerunt artus 305. But it is not trans- 
lated from a single source; for an original poet, introducing the Ariadne 
episode as a series of pictures displayed before the guests, would have 
maintained its pictorial character and accompanied his description with 
references to the spectators such as we find in Verg. Aen. i. 466 ff. 
Catullus develops the episode in narrative form; we must conclude that 
he introduced the device of the drapery only to dovetail one original 
narrative into another. And the two parts are different in tone: the Peleus 
and Thetis " has a certain sobriety and moderation of coloring and a cer- 
tain simplicity of development which contrast vividly with the impas- 
sioned character of the" Ariadne. As to the source of the latter, P. can 
suggest nothing ; that of the former he would find in a pseudo-Hesiodic 
poem on the same theme, from which Tzetzes Prol. ad Lycophr. 261 
cites two lines (fr. 94 Marckscheffel); with these P. compares vss. 26-28 
of Catullus, and with fr. 218 M., which he thinks may belong to the same 
epithalamium, vss. 386-88. The suggestion as to source is plausible; as 
for the contamination, there is another possibility, a modification of P.'s 
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view. He does not remark on vs. 251, parte ex alia (cf . Verg. Aen. i. 474) 
or on the distinctly pictorial, or sculptural, character of the Bacchic rout 
introduced by this phrase. The same character belongs, in the main, to 
vss. 52-70; we may then suppose that Catullus followed in the first place 
a Greek original containing a brief pictorial description of Ariadne in 
Naxos, and that into this he inserted a narrative (vss. 71-250), perhaps 
from a second Greek source. P. suggests that the absence of Apollo and 
Diana (vss. 299 ff., contrast 12 62 f. and Aesch. fr. 350 Nauck) may be a 
primitive element of the myth ; Sun and Moon could not be present at a 
festival which took place by torchlight at nightfall. It may be added 
that Hes. fr. 94 is the only parallel passage that has escaped Ellis' notice; 
for the comparison of Apol. Khod. iii. 968-71 with vss. 106 ff. is false. 

The "Analecta" of L. Castiglioni, pp. 279-318 (in Italian despite the 
title), are varied in contents and full of interest. Using a cod. Neap. saec. 
xv, and having regard also to other MSS, C. gives collations of the 
Achilleis of Statius, the Remedia amoris of Ovid, and the pseudo- 
Ovidian Nux; for the last-named also a new collation of cod. Flor. in cor- 
rection of Baehrens. He treats of the relations between the MSS of the 
Achilleis, discusses the character and authorship of the Nux and the 
blending of erotic with idyllic poetry in the Remedia amoris and Tibul- 
lus, and defends or emends the text in various passages of Tibullus and 
the Nux. The elaborate and suggestive essay is well worth reading as a 
whole, and students concerned with this or that portion will find it always 
desirable to reckon with C's observations. 

C. O. Zuretti, p. 319, on Auson. Cent. nupt. praef. 5, explains unus et 
sequens cum medio as = u. (medius versus) et s. (medius versus) cum 
■medio (versu). But could medius versus be understood from a following 
medio sc. versu ? 

N. Terzaghi, "Ad Hes. Th. 535 ss.," pp. 139-44, advances the theory 
that Theog. 535-64 belonged originally between Op. 48 and 50, Op. 49 
having been inserted as a stop-gap after the passage had been transferred 
to the Theogony. The arguments drawn from mythical considerations 
are neither clearly stated nor convincing; linguistically T. errs, both in 
supposing that aXXd could be used to introduce vs. 565 as a continuation 
of vs. 534, and in translating epi^cro /3ot)Aa9 534 by "thwarted the will" of 
Zeus. Syntactically this phrase must mean "matched wits" with Zeus, 
and it is evidently an amplification of the epithets ttoikiXov <noAdju.??ra> 511, 
and iroiKiX6^ov\ov 521, just as imepKvBavra 510 is further developed in 514 ff . 
and d/uipTivoov 511 in 512 f. T. notes that Hyginus says that Zeus did 
not perceive the deceit practiced on him, and infers that Hyginus' copy of 
Hesiod did not contain Theog. 550-52, "probably a later addition by 
someone who did not wish that Zeus should cut a poor figure despite his 
omniscience." Here T. goes too far or not far enough; the question is 
one, not of textual criticism, but of comparative folklore. 
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Terzaghi has also, pp. 181-217, an article on the commentary of 
Nicephorus to Synesius irepl iwtrvimv. On a not uninteresting discussion 
of ancient theories concerning dreams, of Chaldaic oracles, and the sources 
of Nicephorus, there follow an account of the MSS of the commentary 
with critical notes and "Adnotationis crit. in Syn. n. t. lib. specimen." 

Two articles by E. L. De Stefani exhibit the sound fruit of long labor. 
Regarding the Excerpta ex Aeliani H. A., of which he has at command 
five unpublished collections besides the printed Excerpta Constantini, 
De St. states, pp. 145-80, that "all the MSS of the excerpts depend on 
the archetype of the complete MSS," and that all are valueless for the 
text of Aelian, save perhaps the parts of the Excerpta Constantini 
derived from the 7tAotos. Discussing, pp. 421-45, the Epitome Aristotelis 
de Animalibus by Aristophanes of Byzantium, De St. arrives at the fol- 
lowing results: (1) Ael. H. A. iv. 55 = Aristoph. ii. 458, 459; (2) the con- 
tents of lost portions of the epitome may be inferred from passages of 
the H. A. ; (3) Aristot. 7rcpi £<oikw, cited by Athenaeus, is probably, as 
Rose held, identical with the Epitome; (4) the Epitome served as a 
source for many articles of Suidas, and the latter may be used to emend 
its text. De St. points out (p. 218, note) that the words t<5 Tex" lK y> 
Herodian II. 613. 9 L., refer not to Herodian, as Lentz supposed, but to 
Theodosius. 

A. Olivieri, pp. 261-77, gives the readings of cod. Laur. 75. 5 for the 
"Ophthalmology" in Aetius' 'Iarpixa, lib. vii, and observes that Laur. 
justifies many of Hirschberg's emendations. 

T. Tosi, p. 278, proposes to read ovyyevctas of*pi in Eur. Or. 1046. 
(rrji d8eA.<£>7s, a gloss on <rvy., was substituted for it: Tyrwhitt proposed 
ojw.jua (which, by the way, Porson found in his L), and in vs. 1082 Weck- 
lein substitutes fypi for ovopa. from MSS. The first part of the emenda- 
tion is ingenious; the second might well have been elaborated by an 
examination of the periphrases with ovojxa and o/jl/mi in the tragic poets ; 
with words so easily confused phraseological considerations rather than 
the authority of MSS may decide as to the true reading. 

E. Bianchi, " Scholia in Nicandri Alexipharmaca," pp. 321^20, agree- 
ing with Wentzel that Vari's text of the Scholia is vitiated by too close 
adherence to G, publishes a revised text, founded, for reasons stated by 
B., on R P, with G L as auxiliaries. Animadversiones criticae and an 
index complete this solid piece of work. 

G. Vitelli has four notes: p. 10, on the term criropai in Egyptian land 
leases; p. 228, on Somfciog (/j.rjv)=iravvi, as shown by a papyrus fragment; 
p. 320, adding, from another papyrus, an example of OaXwios (api-os) to 
that cited in Lexx. from Athenaeus iii, p. 114 a; p. 446, on Harris' frag- 
ments of Palaephatus, reported to be now in the Museum at Alexandria. 

W. H. Kiek 

Rutgers College 



